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БОРИС ПАСТЕРНАК
ЕДИНСТВЕНИТЕ ДНИ

Превод от руски: Кирил Кадийски, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Отдавна помня тия дни
на зимното слънцестоене —
едни и същи, все едни,
макар изпълнени с промени.
 
Напираха един след друг
чак от самото си начало —
единствените сякаш тук,
когато времето е спряло.
 
Аз всичко спомням си под ред:
изпита, зимата тънее,
вън киша, капе, буци лед
и слънцето на тях се грее.
 
И влюбените като в сън
един към друг са устремени
и птичите къщурки вън
димят на слънце, запотени.
 
И сънните стрелки пълзят
едва-едва по циферблата,
от век по-дълъг е денят
и нямат, нямат край обятията.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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